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).euaa.L. - Iláv't'~ 't'Lp.~i; yeúaa.<S~a.L ~oú).ov,a.L. - • O 1ta.n¡p &va-
, f 1c ,, N \ \ / 7t(l.UO'Cl.¡J.&\IOq 1topeucre't'Cl.L. - A 7t\lACl.L -n¡i; vux,oi; xe.Xl\&LO'OV't'Cl.L. -

'Eo:v 'tOLOÜ't'oi; av~p 't~\I 7tOAL'te:Ca.v lm-n¡3eú-n, "a.ü-n¡ et pe~OUA&ÚO'&'t'Cl.L. 

Os aconsejaréis sobre la salvacion de los ciudadanos. -
El mensajero anunció, que los enemigos marcharian contra 
nuestra ciudad. - El general gozó de gran honor. - Cuando 
(3,a.v c. conj.) los enemigos hayan marchado (Aor.) contra no­
sotros, quedarán ( = serán) las puertas de la ciudad cerradas. 
- Aconsejaos bien ántes de la obra. - En tal peligro no es 
fácil aconsejarse li~en. - Cuando os hayais aconsejado (Part. 
del Aor.), empezad (a7t'tea':3-a.t c. gen.) la obra. 

XL. 
g) Aor. I, y Fut. 1 de la voz pasiva. 

EmcpÉpCll, llevo adentro, aw~~xl), convenio. 
1t6>..µóv mt, hago la tÚpllvvo,, 8, tirano. 
guerra (bellum infero). 1tol-iµto,, ci, ov, hostil. 

l!Y)µoxpat(a, ~. democra- µ~, conj. que (lat. ne), 
cia. · despues de los verbos 

que expresan miedo etc. 
c. subj. despues de los 
tiempos prim., y opt. 
despues de los histó­
ricos. 

Ül3SERV. Los genitivos absolutos corresponden á los ab­
lativos absolutos de los latinos. 

"E , , , ' '' , , 'Q,. ·r , , 1, ' , , , N X't'(,)p U7tO A'f.}1\1\€(,)i; e:q¡ove:U,.i'Jj, - · (,) Cl.U&l\<p(,) U7tO 'tOU 
a.ú,oü 3t3a.axá).ou l1ta.t3e.u~~-n¡v. - Ilo).}.a.t 3'Jj¡.r.oxpatlru ti7to 't't':>v 
't'UpciW(,)\I Xa.'t'SAÚ~'Jjatl.V. - Méya.~ qiópoi;; 't'Oui; 7tOAl't'ai; sy,_st, µ.~ a.E 
O'lN~~XaL i)1to 't't>\I 7tOAe¡tL(,)\I ).u'::3-wow. - Et".:l'e mfne:i; \1€Cl.\lLCl.L xa.- . 
>.wi;; 1ta.L3eu'.!etev. - i[>oveÚ:3''JJ't'L, i1 xaxoüpys. - OC a't'pa't'twwt 
e:ti; n¡v 1to}.e:¡.r.Ca.v y~v 1tope:u~vaL Myov,a.t. - OC 1to}.ép.toL, 'twv 
auv~xwv }.u'::3-e:tawv, ~¡.r.tv 1tÓAe:¡.r.ov e1tt<pépouaw. - • O >-·natji; qioveu­
'::3-r¡aeta.L. 

Ambos fuisteis educados por el mismo preceptor. - Fuimos 
librados de (gen.) un gran peligro. - Temo mucho (= gran 
miedo me tiene) que el amigo, que ha partido (part. Aor. Pas.) 
seis dias ha ( = ante etc.), haya sido matado por los ladrones. 
- Había temor (de) que (¡,.~) hubieses sido matado (Aor.) 
por los ladrones. - Se dice que los convenios han sido rotos 
( = desligados) por los enemigos. - Los jóyenes bien educados 
(Aor.) son estimados de todos. - Los ladrones serán matados. 

.. 
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Leccion XXII. 
Determinacion del Aumento ·y de la Reduplicacion. 

Todos los tiempos históricos, Imperfecto, Pluscuamperfecto 
y Aoristo, admiten el aumento, y lo tomen en el Indicativo. 
Se distinguen dos aumentos: el aumento silábico y el aumento 
temporal. 

a) Aumento Siláhico. 

l. El aumento silábico consiste en una e:, que se ante­
pone á todos los verbos que principian por consonante. En 
el imperfecto y aoristo se antepone á la radical del verbo; .en 
el pluscuamperfecto á la reduplicacion. Por esta razon el 
verbo aumenta de una sílaba; v. g. ~ouAsÚ(,)1 Imp. l-~oÚA&uov, 
Aor. l-poú>.e:uaa., Plusc. l-~e:pou>.e:úxm. 

2. Si la radical e~pieza por p, se dobla esta consonante 
despues de la e:; v.g. ~L7t't'(,)1 echo,. e~pt7t't'ov; Aor. &'~~t..i,a.; Perf. 
spptqia.; Pluscuamperf. e~2Cqietv. 

ÜBSERV. Los tres verbos, ~oú>.o¡.r.a.t, quiero; Mva¡,.a.L, puedo, 
y p.eAAQ, estoy para, toman á menudo entre los áticos el au­
mento 'JJ en lugar dé e, como: Impf. l~ouAÓ¡.r.'Jjv, y ~~ou}.Ó¡.r.'Jjv; 
Aor. l~ou}.~~v y ~~ou}.~'::3-'Jjv; louvií~v y ~ouv~~" (pero siempre: 
l3uváo-':3''1Jv); ~¡.r.e:M'JJªª es poco usado. 

b) Aumento temporal. 

El aumento temporal tiene lugar en los verbos que prin­
cipian por vocal y consiste en cambiar la vocal breve inicial 
del verbo en su larga éorrespondiente, aumentando de este 
modo el tiempo ó cantidad de dicha sílaba, del modo siguiente: 

Imperf. Perf. Pluscpf. 

a se cambia en Yl, como "i'f.-rCll, conduzco, T 'l)yov, T 'l)X,<X, 
,, 
Y)X,e:tV, 

& ,, ,, Yl, ,, l).1t(~Cll, espero, ~).m~ov, ~).mxa, r¡>.1tlxm. 
t ,, ,, T, 

" 
txsti;ÚCll, ruego, lx1frwov, lxfrevxa, lx&'t'eúxm. 

o Cll, . óµtAÉCll, converso, ti>µ(>.eov, ti>µ().Y)X<X, tilµt>.~xm • 
" 

,, ,, 
¡, ,, 

" 
ü, ,, v~p(~(ll. injurio, IT~pt~ov, {i'~plXIX, Ú~plxttv. 

(l( ,, ,, 11> ,, alpfo, quito, " '!)p&ov, ~pl)XIXJ ~p~xm. 
<XV ,, ,, l]V, ,, Cl\lAéCll, toco la 'l)~Am, l]VAY)X<X, Y)ÚA~xm. 

flauta, 
Ol ,, ,, <:>, " 

o!x,(~Cll, me coro- cjlxn~ov, (pxnxa, ~x.r(xetv. 
padezco, 
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ÜBSERV. No toman aumento los verbos que principian 
por -i¡, i:, ü, <J, cu, si y generalmente su ; ~ncioµat, sucumbo, 
Perf. ~TI'ljµ.at, Pluscuamperf. ~n~µ.-i¡v; Ú1tvów, dormito, Aor. 
Ü'lt'>waa; c:iqiú.sw, soy útil, Impf. Jq¡s11sov; oú,á{w, hiero, Impf. 
ou,a{ov; stxw, cedo, Impf. slxov, Aor. sl~a;· exceptúase stxá{w, 
conjeturo; aunque tiene raras veces el aumento; v.g. stxa{ov, 
si'.xaaa, stxaaµ.at, y algunas veces 'fixa,ov, 1íxcxacx, ·ñxcxaµ.cxt. -
E,, I f ' ' ' ' P f ~ ux.oµ.cxi, ruego, mp. sux_oµ.-i¡v, ra~·o: -i¡ux.o¡u¡v; pero er. 'l)\J"(!,l<XLj 
sú¡:lax<J, encuentro, no toma aumento en buena prosa. 

Observaciones acerca del aumento. 

l. Los verbos que empiezan por cxu y oi, seguidos de otra 
vocal, no toman aumento; v.g. cxúaCv~, seco, Impf. aííaivov; ota­
xC{<J, gobierno (un buque) Impf. otáxt{ov. · 

2. Tampoco toman aumento algunos que prmc1p1an por 
ot seguido de consonante, como otxoupé<J, guardo la casa, Aor. 
, ' . . OLXOup-i¡acx. 

3. Los doce verbos siguientes que principian por s, toman 
el aumento si en lugar de -i¡; l1fo, permito; Impf. staov, Aor. 
staaa; l';J'({<J, acostumbro ( itw':J'a estoy acostumbrado); staa, 
puse, Aor. poético, radical l&, en la prosa se encuentra focf­
µ.svo, y sfocfµ.svo,, partic. del Aor. Med., fundando; l'>.foa<J, 
tuerzo; e'>.x<J, llevo, traigo á la rastra, Aor. sí.">.xuaa · (radical: 
l'>.xu); sl'>.ov, tomé (radical: €'>.) Aor. ele a(pé<J; e1to¡,.at, sigo; lp­
rá{oµ.ai, trabajo; ep1tw, lp7tÚ,w, me arrastro; fo,ufo, trato, re­
galo; e·¡,w, tengo. 

4. Los verbos siguientes toman el aumento silábico en lugar 
del temporal: 

cxrvüµ.i, rompo, Aor. ta~a etc. 
&'>.(axoµ.cxi, capior, Perf. lá'>.@(a y ~'>.<Jxcx, captus sum. 
(.)':J'é<J, impelo, Impf. ec.í':J'ouv etc. 
wvioµ.ai, compro, Impf. S<J\/OÚµ.-r¡v, Perf. e(i)v-i¡µ.at. 

5. El verbo fop.á{<J, celebro una fiesta, toma el aumento 
en la segundo sílaba: lGp,asov; lo mismo sucede en el Plus­
cuamperfedo de los verbos: 

'EIKO, Perf. II eoixa, parezco, Pluscuamp. II e1xsw. 
e111toµ.ai, espero, Perf. II so'>.1ta, espero; Pluscuamp. II 

€GA1t6W. 
'EPro, Perf. II, SOP"flX, he hecho; Pluscuamp. II e@p"(SL\/. 

1 

J. 
l 

{ 
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6. Los tres verbos siguientes tienen al mismo tiempo el 
aumento silábico y temporal, y el espíritu áspero pasa de la 
radical al aumento s. 

&.,1olr<J, abro, Impf. &.vé<¡>rov; Aor. &vé<¡>~a (Inf. &,>ot~ai), etc. 
' ' I f '' P f '' '' opa<J, veo, mp . swpaov, er . sw?axa, swpaµm. 
&'>.laxoµ.ai, soy preso, Aor. lá'>.<i>v y ~A<Jv (Inf. &'>.wvai). 

&duplicacion. 

l. Toman la reduplicacion los verbos que principian por una 
sola consonante, ó por dos con tal que la primera sea muda 
y la segunda líquida, á excepcion de los verbos que principian 
par p, p'>., r'>-, yv, que toman el simple aumento. La aspirada 
se convierte en su fuerte · correspondiente. Así: 

Perfecto. Plusc,1amperf ecto. 
~~<,), sacrifico, -rÉ~uxoc, l,óúxm. 
cpuwí<,), planto, 1t&cpÚ-rouxcx, t1t&lj)UWJX&lV, 
x_op&ú<,), bailo, xex_6p&uxo:, tx&x_ op&Ú lm v. 
ypc/.cp<,), escribo, ylypo:qio:, lyeypc/.qim. 
xp(v<,), juzgo. xÉxptxo:, • tx&xplxm. 
mt<,), respiro, soplo, 1tÉ1tV&\JX0t, €1t&1tv&Úxuv. 
~1-ci.w, rompo, T&~AO:Xo:, l-ról.ci.xm. 
pl1t-r<,), echo, tpptcpoc, lpplcpm. 
~l.a:xzú<,), soy perezoso, l~Aci.x&uxo:, ¿~ AClXEÚX&l V. 
yAÚ<p<,), corto, t'.y>.ucpoc, ty).úc¡mv. 
yv<,)p(~<,), muestro, lyvr1i¡nxa, lyv<,)plxm. 

ÜBSERV. BACÍ7t't'<i>, daño, ~A~O'(!l'l)p.é<i>, blasfemo, admiten 
la reduplicacion, como: ~ép'>.aipa, ~ép'>.aµµ.at, ps~'>.a.o-qi~µ.-i¡xa. 

2. Los verbos que principian por dos consonantes que no 
son muda y líquida, por consonante doble ó tres con'Sonantes, 
admiten solo el aumento. · 

Pe1fecto. Pluscuam,perf ecto. 
,T)AÓ<,), tengo zelos, e,~i.<,)xa, e,T)i.rJ,xm. 
~.v6<,), trato, l!;ÉV<,)XrJ., l!;evr1ix&tV. 
lj¡c/.n<,), canto, tlj¡,üxoc, llj¡c/.).xetv. 
a1tdp<,), siembro, ta1tapxo:, ta1tci.pxm. 
x-r(~<,), fundo, txnxa, lx,lx&tv. 
1t-rúaaw, doblar, t1t-rux_oc, lrnúx_m. 
a-rp0t,T)yt<,), soy general, la-rpoc-r~yl)xa, la-rpcxn¡y~xm. 
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OBSERV. Los dos verbos ¡i.t¡i.V,Í<n<c.>, me acuerdo (rad. 
¡i.va.) y x-.áoµ.a.t, adquiero, toman la reduplicacion á pesar de 
los dos consonantes iniciales; µ.ép.n¡µ.a.t; xéxn¡p.a.t etc. 

3. Cinco verbos que empiezan por liquida, no repiten esta 

liquida, sino que toman el aumento tt. 

).aµ~ch,~, tomo, 
).anrí.vCiJ, recibo, 
>.tyCiJ, oulllyCiJ, recojo, 
'PEO, digo, 
µdpoµat, recibo, 

Perfecto. 
d).'l]q>CX, 
d).'l]x_CX, 
auvd>.ox_cx, 
dp'l]XCX, 
.tµcxpi:cxt ( con 

Pluscuampe'rf ecto. 

&!).,jq¡m. 
&!>.,jx_m. 
auvEtAÓx_m. 
&!p,jimv. 

esp. ásp.) está decretado par 
el hado. 

ÜBSERV, ~ta.).é-yop.a.t, converso, tiene en el Perf. Ottl>.tyµa.t, 
á pesar de que el v~rbo simple Myc.>, tenga >.é>.~yµ.a.t. 

Leccion XXID. 
Reduplicacion .Atica. 

Varios verbos que principian por a., t ó o repiten en el 
Perf. y Pluscuamperf. las dos primeras letras de la radical 
delante del aumento temporal. Este aumento se llama redu­
plicacion ática. El Pluscuamperfecto no admite por lo general 
otro aumento (regularmente se encuentra ~x1pcóm), Y el au­
mento temporal así como la sílaba antepuesta se conserva en 

todos los modos. 
a) Verbos cuya segunda sílaba radical es breve por 

naturaleza: 
ápóCil, aro, labro - la 

tierra. 
l).lrt..lil, convenzo, 

D.á!iJ (l>.aúvlil), arreo, 

opÚnCiJ, cavo, 

áplÍ¡loxcx, áp,jpoµat, 
áp'l]pÓXElV, CÍp'ljpÓµ'l]V, 
l).,j).tYX,CX, l).,í).tyµext, 
l>.'l]Atrt..m, Ü'IJ).lyµ,¡v. 
l).,j).axa, l).,j).aµat, 
l).'l]).CÍ;mv, l).'l]).CÍµ'l]V, 
ÓptoÍpux_cx, &ptoÍpuyµcxt, 
ÓpCilp\Íx_m, ÓpCilp\Íyµ'l]V. 

b) Verbos cuya segunda sílaba radical es por nat~ral~za 
larga y pasa á ser breve despues de añadida la reduplicac1on 
( excepto iptlo(,), apoyo, &?T?&txrx, &?-iptto-µ.a.t). 

d>.tlq¡!iJ, unto, 
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á>.,í).tc¡n:, 
á).'IJAÍq¡m, 

d>.,j>.iµµcxt, 
CXÁ'l]Alµµ'l}V, 

áyt!plil, recojo, áy,jytpxa, áy,jyEpµcxt, 
«'fl)ytpxm, tt'fl)y{pµ1jv. 

lydpCil, despierto, lrr,yepxet, ly,jytpµcxt, 
tY'l}ytpxm, ly1jyépµ1jv. 

ÜBSERV. El verbo &ye.>, conduzco, forma tambien el Aor. II 
de Act. y Med. con esta reduplicacion, pero con la .particula­
ridad de que la vocal de la reduplicacion toma el aumento 
temporal conservándose este solo en el indicativo: 

li:yc.>, Aor. II Act. 7Íya.yov, Inf. á-ya.yttv; Aor. II Med. 
' ' Inf' '"'-TfYCl'YO!J.'r)V, . rl.'YCl'Ytó'.JClt, 

Aumento y Reduplicacion en Oomposicion. 

l. Los verbos compuestos de preposicion toman ordinaria­
mente el aumento entre esta y el verbo simple. 

2. Si la preposicion acaba en vocal, se elide esta delante 
del aumento, pero reaparece delante de la reduplicacion. Ex­
ceptúanse las dos preposiciones 1ttpl y 1tpó que no pierden 
nunca su final; si bien la o de 1tpo sufre la crásis delante del 
aumento = 1tpou. 

3. Cuando la v de las preposiciones lv ó o-uv se ha supri­
mido ó cambiado por efecto de la consonante inicial del verbo 
compuesto de alguna de ellas (segun las reglas dadas) rea­
parece la v delante del aumento. 

4. La preposicion sx se convierte en s~ delante del aumento 
silábico. - Ejemplos: 

Presente. Imperf. Perf. Pluscuamperf. 
d1to~á).).1iJ, echo abajo, &1tt~anov, d1to~l~).1lxcx, CÍ1tt~E~A~xm. 
1ttpt~á).).CiJ, echo al rededor, 1ttpttpcxHov, 1ttpt~ÉpA ,¡xcx, 1ttptt~E~AY¡XEtV. 
1tpo~cx').).~, arrojo delante, 1tpolpallov, 1tpo~Épl.1jxcx, 1tpoE~E~A~:mv. 

pretesto, defiendp, re- 1tpo~~cx).).ov, 1tpoti~Ep>.~xm. 
prendo, 

lxpGÍ).).lil, echo á fuera, l~{pcxllov, lxptp>.'l}xet, letpE~A,jxm. 
au).AÉyCiJ, reuno, auvl>.tyov, auvdl.ox_a, aum).óx_ttv. 
au~p1ITTCil1 echo junto, auvlppmi:ov, auvlpptq¡cx, awEpp(:¡¡m. 

5._ Lo~ verbos compuestos de dos toman el aumento y la 
reduplicac10n a) al 1Jrincipio, si la radical del verbo simple 

.. 



110 

pnnc1p1a por consonante ó por las vocales ,¡ ú (.); b) entre 
la sílaba ó~ y el verbo simple, si este principia por otra 

vocal. 
llv.rvx.l<.i, soy desgraciado, l15vi;,vx_ouv, 
6v;<.i1tl<.i, avergüenzo, l6vi;tS1tovv, 
6vi;apt0't'fo, desagrado, 6v-11pl0't'ow, 

6t6v~X,1)X<X, l6ilivi;,:vx_,jxm. 
6t6vi;@1t1)X<X, l6t6vi;<ilit,íxm. 
6v,1)pfoTI]X<X1 6vi;'l)pt0't',íxm. 

ÜBSERV. Las dos reglas pueden seguir los verbos com­
puestos de e:~; pero en el primer caso no admiten el aumento, 
y e:ue:pye:-.oo generalmente no lo admite en el segundo. 

EVT\IX,É(&), soy dichoso, Imperf. 1)Ú,Úx_tov, general.m. tuTIÍx_tov. 

tÚ<.ix_e'.oµat, hago francachela, ,, EU<ilX,EÓ!J.1l' 
EÚtpyi,l<.i, hago (obro) bien, ,, tÚ'l)py{mv, Perf. túr;pyfrt¡xa. 

general. tvt¡1ytttov, ,, dtpyl'l"l]x<X. 

6. Los verbos compuestos, derivados de sustantivo ó ad­
jetivo ya compuesto, toman el aumento y la reduplicacion al 

principio: 
µ.u':J'o).oyfo ( de µ.u':J'o).óyo~) cuento, lµ.u'::l'o>.óyouv, µ.e:µ.u':J'o).óy,¡xex, 
ot.l<oóoµ.{(.) (,, olxoóóµ.o~) edifico, ~xoóéµ.ouv, ~xoóóµ.,¡xex. 

Observadones. 

l. Algunos verbos compuestos de preposicion añaden el 
aumento á la preposicion y á la radical; como: 

&vop5ó<.i, levanto de nuevo, 
ci•ilx_oµat, soporto, 
lvox. }..l<.i, molesto, 
1tapotvl<.i, rabio, 

Imperf. Pe'f'f, Aoristo. 

l}V@p5ovv, 
i¡vttx_Óµ'l)v, 
i¡v<Sx. }..¡:ov, 
l1tap<i!vtov, 

i¡v<Sp5<.ixa, 
i)VtOX, 1)!J,<Xl1 

i¡v@X,Al)X<X1 

1tt 1tap<i!v'l)x<X, 

i¡v<Sp5<.ie1a. 
l)VEOX,Ó!J,'l)V, 
l)V@X,A'l)C1<X, 
l1tap~Vl)C1<X, 

2. La analogia de estos verbos siguen dos otros formados 
por derivacion de palabras compuestas, á saber: 

1) ótext'ttx(i), (ólext-.ex) a) prescribo el régimen de vida; 
b) soy árbitro; Impf. lót'!Í•exov y ót'!Í'texov; Aor. eóti,­
't'l'Jª(X y ót'!Í't'l'Jªªi Perf. ósót'!Í't'l'JX(X; .Med. ótext'táoµ.ext, 
vivo, Ót"!)'texÓµ.'l}v, 

2) ótexxovfo (óufaov~) sirvo, Impf. lót,¡xóve:ov y ÓL'IJXÓve:ov, 
Perf. óe:ót'l}xóv,¡x¡¡,. 

3. Varios verbos compuestos de preposicion toman el au­
mento al principio, porque tienen la significacion de verbos 

simples. 

áµcptyvo{(&) (vol<.i), estoy incierto, 
áµcp!tvvvµt, visto, 
l-;:(a-:11µ,:zt, sé, 
á9!1)µt, despido, 
xtt~!t<.i, estoy sentado, 
x:i5{;oµiu, me siento, 
xá~µat, estoy sentado, 
xa5tú6<.i, duermo, 
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Imperf. i¡µ91yvóe:ov. 
Aor. i¡µq¡!tacx, Perf. Med. y Pas. i¡µcp!te1µat. 
Imperf. i¡-;:tcmÍµ'l)v, 

,, á9ltov y i¡q¡(m ó i¡q¡!m. 
,, lxá5ttov, Perf. xtxá5txa. 
,, lxcx~t~Óµl)V y lta5.~Óµ'l)v (sin aum.). 
,, lxa~~µ'I)~ y xa51Íµ1jv. 
,, lxá~t'J6ov, raro: xcx5'1}ii'6ov. 

4. Excepcion aparente con aquellos verbos que no se han 
formado por composicion de un verbo simple y de una pre­
posicion, sino por derivacion de una palabra ya compuesta, 
como: 

tvocvnóoµat, estoy en contra (lvanloi;), Imperf. i¡vocv.toÓµ'l)V. 
1tpotp'l)TEÚ<.i, profetizo (1tpocp~n¡;) ,, fapoq:¡~ttvov. 
lµ-:ttl'i6(&), afirmo (l'µ1tE60i;), ,, i¡µm!6ovv. 

Leccion XXIV. 

Formacion de los Tiempos de los Verbos en (.). 

Division de los verbos en (.) segun la característica verbal. 

Segun la característica verbal se dividen los verbos en (,) 
en dos clases principales, á saber: 

!·. Ver~os piwos, cuya característica es vocal; y estos se 
subdmden igualmente en dos clases: 

A. no-contraibles, cuya característica es vocal con ex­
cepcion de ex, e:, o, como: Rou>-e:ú-(,) >-ú-(,). 

I' ' ' 
B. contraibles, cuya característica es una de las vo-

cales, ex, e:, o, como: 'ttµ.á.-(i), honro; <ptA{-(i), amo; 
¡,.ta':!l'o -(.), doy en arriendo. 

II. Verbos no-puros, cuya característica es consonante y 
estos se subdividen tambien en dos clases: ' 

A. Verbos mudos, que tienen por característica una de 
las nueve mudas, como: 1e).{x-<J, 1te:~-(,), ).e:l1t -(i); 

B. Verbos líquidos, que tienen por característica una 
de las cuatro líquidas, )., µ., v, p, como: &ne:'}.}.-(.), 
anuncio; ve¡,.-(.), divido; 9alv-(.), muestro; 9'::l'e:lp-(.) 
echo á perder. ' 
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I. Formacion de los tiempos de los verbos puros. 

l. En los verbos puros, ya contraibles, ya no-contraibles 
se añaden las terminaciones de los tiempos á la característica 
verbal generalmente sin cambio alguno, como: ~ou>..:ú-at.>· ~.:­
~oú>..:u-xa. Los verbos puros no forman sino tiempos prú.:eros, 
el perfecto y pluscuamperfecto de act. con x ( xa, xttv), el 
f~turo y aoristo con a y '.J- (a<J, aa, ~"lv, ':J-ríaoµ.at). - El cam­
bio regular al que los verbos puros están sujetos en cuanto á 
la radical, es el siguiente: 

2. La vocal caracteristica, breve en el presente é imper­
f:?to, se convierte en larga en todos los demás tiempos. Con­
viertese en los verbos tw-contraibles 

' la 't'. en r, !J."lvfo, tengo rencor, 
'ú en ü, X<JA1fo, impido, 

xw>.úw ( ü) , impido, Activa. 

Pres. xw>.úw, Imperf. lx<.S>.vov ( u). 

(J. '1jV{a<J, tµ. ~vraa etc. 
X<JAUO'<J, éx(.)AÜO'a etc. 

Perf. xtxw:l.iixa, Pluscpf. lxtxw:l.uxm (ü). 

Fut. xw>.uaw, Aor. lxw:l.üaa, Inf. xw>.iiacn (ü). 

Media. 

Pres. xw:l.úoµat, Imperf. lxw>.vóµr,v ( u). 

Perf. Xtxw>.iiµat, lnf. Xtxc.>:l.va~at, Pluscpf. lxtxw:l.Ó¡u¡v (ü). 

Fut. Xc.>Auaoµat, Fut. III. XEXc.>Avaoµat, Aor. lxw>.iiadµT¡v (ü). 

Pasiva. 

Aor. lxw>.Ú5T¡v, Fut. xw>.ü'::l~ooµ11t ( ii). 

Verbos puros que conservan su vocal característica breve. 

Varios verbos puros conservan contra la regla dada lavo­
cal característica breve ó en todos los tiempos ó en los mas 
de ellos. Estos verbos toman en el Perf. y Plpf. Med. y Pas., 
en el Aor. I y Fut. Pas. y en los Adjetivos Verbales una a, 
lo que se indicará con: "Pas. con a." - Así: 
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X.PÚ", rasguño, F. x#a<J, Aor. ?x.ptaa, Inf. x.pfoat, Pas. con a; 
pero x.pl<J unto, F. xia<J, Aor. ex.praa, x.pfoat, Aor. M. 
éx.¡itaáµTjv, Perf. M. ó Pas. xix.ptap.at, x.:x.pta';Jm, Aor. Pas. 
lx.¡i!'.a;tr¡v, Aclj. verb. X.?t<J'tó,. 

'' b Ft '" A "" '" 1) avu<J, aca o, u . avua<J, or. TjVUO'tx, avuacu, as. con a. 
, ¿' F '¿ A ""' 'V, p apu<J, saco, ◄ ut. apua<J, or. Tjpuaa, Tjpuaaµr¡v, as. con a. 

µü(,), cierro, v.g. los ojos, l<'ut. ¡,.iÍa<J, Aor. l¡,.uaa; pero el 
Perf. µi¡,.üxa, estoy cerrado = me callo. 

' ·TC'tiÍ<J, escupo, Fut. ntÍa<J, Aor. e1tMa, Pas. con a. 

2. Los siguientes verbos disílabos en ij(,) convierten la ca­
racterística breve en larga en el Fut. Act. y Med., Fut. III 
Med. ó Pas. y en el Perf. y Aor. Act. y Med. y 3ú<J tambien 
en el Perf. y Pluscuamperf. Act.; pero vuelven á tomar la 
característica breve (excepto M<J) en el Perf. y Pluscuamperf. 
Act., Med. ó Pas. y en el Aor. y Fut. Pas. 

FuJ. ÁOI'. Perf. A.01·. Pas. 
Mw, envuelvo, aúaw, l'.3uaa, lllllüxa, l>ll>uµai, ll>t'.:!T)V, 
'.:)l)(i), sacrifico, '.:ltaw, €':;üoi1, rl'.:liíita, ,l'.:!vµai, l.i'1~v. 
>.úw, uesatnr, >.úaw, nüaa, ).é>.uxa, ).~).iíµat, l>.ú~v. 

Formacion del Aor. y l!'ut. Pas. y del Pcrf y Plttscuamperf. 
Med. ó Pas. con a. 

Los verbos puros que conservan la característica breve 
intercalan en el Aor. I y Fut. I Pas. y en el Perf y Plus­
c·ua111perf. Med. ó Pas. y en los adjetivos verbales una a antes • 
de la terminacion verbal. 

Algunos otros siguen la misma regla, como : 
áxoú(,), oigo; l11aÚ<J, enciendo; '.J-paÚ<J, rompo; xpoú<J, 

empujo, choco; '!iaú<J, toco; atfo, sacudo; xt>.tú(i), 
mando; .>..:ú(¡), apedreo; x>.~fo, cierro; 1tta(<J, doy con­
tra.; x.p(<J, unto; 1ta.Ú<J, hago cesar, Perf. l\1ed. ó Pas. 
m:1tauµa:t, Aor. Pas. émxúa~v. 

ÜBSERv. liÚ<J, ~Út.>, AÚt.> no toman la a á pesar de que 
conservan la característica breve. 

Braun, Gram. griega. 8 
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Ke>.eÚ<a>, mando (jubeo ). 

s. 1.1 
Perfecto de la voz media 6 pa¡;fra. 

2. 
3. 

D. 1. 
2. 
3. 

Pl. 1. 

2. 
3. 

Indicativo. 
xex{).ev-a-µ(i(t 
xExÉi..:v-a(i(t 
xzxi).e:v-a-'t(i(t 
xtxe).e:ú-a-µdo•i 
xtxi).e:v-a-5ov 
xe:xi).zv-a-!lov 
xe:xúev-a-µd(i( 
xe:xO.e:u-a-~. 
xe:xúe:u-a-µi-iot .lal(y). 

lmperath-o. 

xzxD.i:u-ao 
XS:XÚ¡;•,ía~w 

XtXÉAtua!lov 
xexütúa!Jwv 

xtxÉA.:ua5i: 
xtxt).e:úo!lwa(i(•¡ ó 
xe:xüi:úa!lwv. 

lnfinitfro. 
xtxúe:1,a~(i(t. 

Pa,·ticipio. 
xtxtl.tuaµt'•io;. 

SubJuntfro. 
x~xt:Att.1aµ{·,o; J, 

~, etc. 

Pluswatnperfectd. 

s. 1. lx.:xtl..:ú-a-µ'l)v 
2. lxtxil.e:v-ao 
3. lxtxÉl.tv-a-ro. 

XLI. 
'.Av~w, acabo. 

atlw, sacudo, conmuevo. 
ae:taµ&,, ó, temblor. 
X(i(t(i(xl.&lw, encierro. 
~paúw, rompo, destruyo. 
xncm!lúw, termino, acabo. 
xpoúw, choco, doy contra. 

Indicativo. 

Fut. Pas. xe:l.e:v-a-5-qaoµcu. 

ll.itltw, espero. 
(i(1a5c1voµ(i(t, c. gen. o' a · t c. sien o, 

percibo. 
llpóµo,, curso, corrida. 
&aití,, 160;, ~' escudo. a, . 
vvaµt,, tw,, "1, fuerza, poder. 

lltt•iw,, adv. terrible-violentamenk 
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Se ha ordenádo· á los soldadas ( = son ordenados) marchar 
contra los enemigos. - Nuestra ciudad fué violentamente sa­
cudida por un temblor. - El poder de los Persas fué roto 
por los Griegos. - Los enemigos han sjdo encerrados en la 
fortaleza. - Los enemigos dieron con los escudos ( = los es­
cudos fueron dados etc.) contra las lanzas. - La guerra está 
terminada. - Ojalá lo acabásemos todo (plur.) bien! - Mandar 
(.Aor.) es mas fácil que ejecutar (Aor.). - Se dice que los 
convenios han sido rotos por los, bárbaros. 

------
Leccion XXV. 

Verbos puros contraibles. 

l. Los verbos puros contraibles son aquellos que tienen 
por característica una de las vocales a, e, o, contraibles con 
la vocal !l'lguiente propia de la terminacion eufónica. - Esta 
contraccion tiene lugar en el Presente é Imperfecto de .Activa, 
.Media ó Pasiva, porque solo en estos tiempos va seguida la 
característica de otra vocal. La v éq:¡e>.xucmxóv de la tercera 
}lersona de singular del lmperf. de A.et. se pierde por conse­
cuencia dé la contraccion. 

2. Las contracciones usuales son las siguientes: 
a + e = i'i e; + e = &t o + o = ou • 
a + 'IJ = i'i e + u = &t o + e; = ou 
a + TJ = q. e; + 'IJ = 'IJ o + ou = ou 
a+u=q. e+TJ=TJ o+<a>=<a> 
a+o=<a> e+o=ou o+'IJ=<a> 
a + <a> = (a) € + OU = OU O + ~) = OL 
a.+ OU= <a> €+<a> = <a> O+ Ot = Ot 
a + ot = ~> e + ot = ot o + e;t = ot (ou en el Inf.) 

3. La formacion de los tiempos de los verbos contraibles 
concuerda con la de los correspondientes de los verbos puros 
no-contraibles; es decir la característica breve se convierte en 
su correspondiente larga del modo siguiente : 

e en -r¡, ·como <ptAÉw, amo, Fut. i;;r1~crw. 
o ,, <a>, ,, µta~Ó<a>, doy en arriendo, Fut. µia';j«Ja<a>. 
C1. ,, 'IJ, ,, ·ttµlfo, honro, Fut. -rtµ~a<a>. 
a ,, ci., ,, !.rl<a>, permito, Fut. l&.cr<a>. 

s• 
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a breve se convierte en ii larga, cuc:tndo va precedida de 
e, t, ó p, como µetouiLl, rio, µewtdcioµat; <pLlpcÍ(.), cojo, sorprendo, 

.,_ ' .,, d d ' ' P. ' g 'to cp(.)paciLl; pero:· enua(.), oy en pren a, enul)Cl(.); ¡-,oa.w, n , 

~o~cioµat. 
A estos verbos se junta: 

' I • ' L axpoa.oµat, 01go, axpoacioµ.at. 
ÜBSERV. l. Los verbos x.pá.(.), doy oráculo; x.pá.oµ.m, nece­

sito, y 't't'tp(fw, taladro, cambian la a en 'IJ, como : X,p~ciw; 
X,p~cioµat; 't'p~ciw. Las demás excc1)ciones se verán despue~. 

ÜBSERV. 2. Aoúw, lavo, tiene algunas formas de la radical 
).6w; v. g. Impf. 3. pers. i'Aou, plur. eAouµev; Med. Ptes. ).ouµtJ.t, 
).oü,at etc. ).oúµevo~, ).ou, ).ouci':lat; lmpf. eAoÚp.l)'>, i).oü, iAoü't'o etc. 
Las demás formas se derivan regularm~nte de AoÚw. 

ui ¡~.,,ti o 
'd 

~ 
s. l. 

2. 

ó 3. 
-~ ... 
t:$ 

D.2 . 
<.) 3 . ... 

'1::l 

~ PI. l. 
2. 
3. 

s. 1. 

2. 
ó 3. 
:;, ... ... D.2 . § 

3. ~ 
~ PI. l. 

2. 
3. 

Conjugailion de los Verbos contraibles, 

A e ti v a. 

Presente. 

Característica a. \ Caracte1-ística e. Caracter-ística o. 

nµ(&-w)w, honro. qnl.(iw)w, amo. µta5(ów)w, doy en ar-

nµ(d-eti;}(fi; cptl.( foc;)efc; µta'.:l(óuc;)or:; [riendo. 

nµ(cfat)i cptl.(fo)tt µta~(6.t)or 

nµ(áe)ii-·rov cptl.(ÉE)·Et-TOV µta~(Ó¡;)ou-TOV 

nµ(de)ii-:ov (j)tA( ¡¡¡; )·Et-TOV µta'.:l( ÓE )bvt-OV 

¡J.ta5(óo )ov-µev nµ(rfo)w-µev cptl.( io )-ou-µ1::v 
,tµ(de)-ii-,e cptl.(ée)•tl·TE µta'.:l(óe)ov-,t . 
Ttµ( dou )-w-at( V). cptl.( lou )-ov-at( v). µta'.:l(óou )ov-at(v ). 

nµ(dw)w cptl-(iw)w µta5(ów)w 

nµ(d-11,)i, <¡:>tl,( i-11,hi, ¡1ta'.:( ó11i;)ori; 

nµ(CÍJJ)i <ptl-( i-11)·ñ 
. f1.to:(ó-11)oi: 

nµ(d-r¡)i-Tov cpt),({r¡)-ij-TOV ¡i.ta:C(ÓTJ)W·,OV 

nµ(dr¡)ii-m cptl.( l-r¡)ij·TOV flta5( ÓTJ)w-,0•1 

nµ(dw)wµEv cptl.(fo)wµtv µto~(Ów)w- µEv 

ttµ(d-r¡)titE q¡tl.( l-r¡)-ij,~ µto~( Ó'l)}W-TE 

nµ(dw)wat(v). qnl.(iw)wat(v). µto5( ów )w-at( v). 
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! ,~ .,, {/ Característica a. 1 Característica •. 1 Característica o. 

S. 2. ,lµ(C(t)~ . cplA(¡;e)it µlcó(oe)ou 

ó 
3. nµ(ae1d-rn c¡nl.( EEJ d-rw µta)( oi)oú-,w 

:;, D.2. nµ(de)i-Tov (j)tA( Ü) •l•TOV µta~(Óe)ou·TOV ·-"" ~ 3. Ttµ(C({)CÍ-TWV cptl.(d).1-Twv µta~(o{)oú-i:wv t 
~ Pl.2. nµ(de:)i-te <ptl.(e'..),i-re: µta'.:J( Óe:)ov-TE ~ 

"-i 3. nµ(C(i)á-TWaC(v cptl.( d)d-rwaav µta'.:t( oe1oú-rncra:v 
,tµ(C(ó)wv~wv. <¡:>tA(Eó)oúvrnv. µtoJ( OO~OÚ·VTWV. 

..;. I ~ 1 nµ(dm)iv lcptl.(fov)z1'v. µta~(óm)ovv. 

Nom. nµ(dwv)wv <ptA(éwv)wv µta~(ówv)wv ó ... nµ(áov)waa cptl.( {ou )ov-a~ µta~( óov )ov-aC( -~ ... nµ(dov)wv cptl.( iov )ovv µta'.l(óov)ovv ..., 
§ Gen. nµ( do )w-vro, <ptA( lo )oil-vro, µta'.:l( óo) ou-vtoi; A; nµ( 11oú)c.'i-a-r¡, . cptA( eov)oú-a1¡,. µto'.:l(ooú)oú-a-r¡,. 

~ 

lmperf ecto. 

s. l. lTlµ(cm)!Jlv lcpll.( eov )ouv lµla:l( oov )ouv 
2. l,1µ( aei;)ai; lcpll.(ze,);.t, lµla:l(o¡i;)ou, 

ó 
3. lTlµ(a:e:)~ lcpll.(EE}i:t lµla~( OE)ov 

;;:, D.2. lnµ(cíE)ii-m lcptl.(ú),r-tov lµta~(ÓE)oil-m . .. ..., 
t:$ 
<.) 3. lnµ(C(i)rl-r-r¡v Úptl.(e;e}:1-r-r¡v · lwa'.3(o{)oú-n-¡v ..,, 
~ 

~ PL 1. foµ( cxo )wµEv lcptl.({o)ov-µEv lµta'.3( óo )ovµev 
2. , lnµ( cxe)ii-TE lcptl.({e)Et·tE lµto~(ÓE)ov•TE 
3. iT!µ(ao•1)wv. lcpll.(m)ouv lµla)( oov )ouv. 

s. l. [ nµ(cxot)tji-µt] cptl.( iot)Qr-µt µta5( Óot)ot-µt 
2. [ nµ(áot,)tji,] <¡:>tl.( iot,)or, µta~( óot,)or, 

ó 3. [ Ttµ(cxot)tji] cptA( Éot)or µta~( óot )oi 
-~ D.2. nµ(cxot)t¡l·TOV (j)tA( t0t)Ot·TOV µta~( 6ot)Ol·TOV ..., 
t:$ ..., 3. nµ(aol)<¡Í-t-r¡v q¡tl.( eol)ol-T-r¡v µta'.:l( ool)ol-1-r¡v 
& PI. l. nµ(cíot)t~-µev cptl.( Éot )-ol-µ&v µta'.:l(óot)o¡·µEv 

2. nµ(áot)i¡i-re cpt}.(iPt)or-Te: µta~(óot)or-,e 
3. ,tµ( cxot)0-ev. c¡nl.(Éot)of-;.v. µta~( 6-ot)or-e:v. 
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ai lt ..; Característiéa o. 
o 

Característica r.i. Característica e:. "" ~ ~~ o 
:i,i 

s. l. nµ( r.io()<¡Í-T)V <pt>.(e:o()o[-T)v µta'.l{ oo()ol-T)v 
2. r1µ(!Xo()cií·lJ, qit>.e:(o[)ol-T), µta'.l{ ool)ol-T), o 

np.(r.io()<¡Í-T) qn).( e:o()o(-T) µta'.l{ oo()ol•lJ .., 3. ·.t 
~ D.2. nµ(r.io()~-T)TOV q¡t>.( e:o()ol-T)TOV µta'.l{ oo()o(-lJrov 
-~ 3, rtµ{a.ot)l¡l-*T)V qit>.( e:ot )ot-~TT)V µta'.l(oot)ot-~,T)V 
~ 

~ PI. l. nµ( r.io()<¡Í·T)µe:v q¡t>.( e:ol)ol-l)µe:v µta'.l{ oo()o(-T)µ~v 
2. nµ(ao()fllre: qn>.( e:o()ol•T)TE µta'.l{ oo[)o(-T)TE 

.. 

3. nµ(cfot)<¡i-e:v. q¡t>.( lot )oi-e:v. µta'.l( 6ot )oi-e:v. 

Perf. re:r(µT)Xet. 1mplAT)Xet.. µtµ(a'.Jwxa. 
1te:q¡wplixet.. 

Plpf. l lrmµ~~e:tv l lrm¡n>.~xm. lµe:µta5wxm. 
l1te:q¡wplixm. 

1 ' L Fut. Tt(J.lJOW, q¡wpo:aw. ljllA~OW. 1 µta'.l@aw. 

Aor, l lr(µT)ao:, lcp@pii.ar.i. lq¡O,T)OCI., l lµla'Jwaa. 

o ., . ., 
p a Si V 

... 
a. <:l .., 

~ 
~ Aor. 1 lnµ~'.ll)v,l<pwpiÍ'.llJv,I lqit>.~'.JT)v. l lµta5@'.JT)V. 

Fut. , Ttfl.lJ~ooµa.t 1 <ptAT)'.J~ooµa.t. µtO'.J(l)~OO¡L!Xt. 
<p(l)pii~ooµm. 

Adjet. rtµT)rloc;, rÉo:, r~ov.¡ <ptAT)TÉoc;, rfo, rlov. , µta'.J(l)tioc;, ,Ér.i, tÉov. 
verb. 

Media. 

1 1 

s. l. r1µ(0:o)wµet.t q¡t).{ 1fo )ov-µo:t µta'.l{ óo )ov-µat 
ó 2. nµ(i-,M q¡t).( ÉTI)ii µta'.l( ÓTI)or ·i 3. ttµ( o:e: )iX-TCXl ljltA( ú )tlTCXt µto'.l( óe: )oy-~at <:l .., 

<ptA( e:ó)oú-µ;;';)ov µta'.l(o6)oú-µt'.lov 
... 

D.1. nµ(o:6)w-µe:'.Jov '"l::l ... 
q¡t>.( le: )e:1'-a'.Jov µta5(6t)ov-a'.Jov ~ 2. nµ(o:t)a-a'.Jov ., 

3. nµ(o:t)li-a'.Jov q¡ú,( Ét )t1'-a'.Jov ¡ua5( ó. )ov-o'.Jov '"l::l 

..; PI. l. nµ(r.ió)@-µt'.la qit>.(tó)oú-µe:'.Ja µta5(o6)oú-µt5cx ¡ 2. nµ(1x.)et-a'.le: q¡tA{Ée:)e:i-a'.lt µta'.l( 6e: )ov-a'.Je: 
3; nµ( IXO )oo·VT<Xt. ljltA{ Éo )ov-VT!Xl. µto5(6o)ov-vrat. 

al li ..; o 

"" ~ ~~ Característica ex. o 
:iil 

s. l. nµ( ,fo )wµr.it 
2. nµ(o:TI)~ 

o 3. nµ(o:ll)li-tat ., 
D.1. nµ( o:w )w-µe:'.Jov '.t 

.:: 2. nµ( IÍlJ)i-a'.lol ;:s 

~ 3. nµ( 0:1J)li-o5ov ~ 
Pl.1. nµ( !X@ )<S-µt5a. 

2. nµ( IXT))li-o!l'e: 
3. nµ( CÍ(l))t:3-vrat. 

s. 2. nµ(cfou)w 

ó 
3. nµ( r.ié)cf-o';)(I) 

-~ D.2. ttµ(ixt)li-a'.Jov ... 
<:l 3. nµ( r.ié)o:-a'.Jwv ~ 
~ PI. 2. nµ(r.ié)ix-a'.Je: ¡.:;¡ 

3. nµ(r.il)á-a'.Jwcrav 
ttµ(o:é)o:-cr'.Jwv. 

Infiniti·vo. , ,tµ(áe:)a-a'.lr.it. 

o nµ(a.o1w-µe:voc; ... 
rtµ(a.o)w-µÉvlJ -~ .., 
nµ(r.ió)w-µe:vov ... .... ... 
nµ( a.o )w-µlvo'J ~ nµ( r.io )w-µÉvlJ; . 

s. l. trtµ(et.Ó)@-µl)V 
2. foµ(o:ov)w 

o 3. lnµ(IÍe:)li-ro ., D.1 . lnµ( a.ó)w-µt'.lov ~ 
<:l 2. foµ(o:i:)a-a'.Jov <> ... 

'"l::l 3. fo¡.,.( r.ié)o:-a'.Jl)v ~ 
PI. l. ittµ(a.ó)<S-µi:'.lo: 

2. foµ( o:e: )ix-a'.Je: 
3. lnµ(o:o)w-vro. 

• 
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1 Característica e:. 
1 

Característica o. 

qit>-(éw)wµet.t 
<pt>.( ÉTI)ii 
q¡tA( ÉT))r¡-mt 

<ptA( t@ )@-µe:'.Jov 
q¡t>.( ÉlJ)ií-o'.Jov 
<ptX({~)r¡-a'.Jov 

r,,t>.( e:w )<S-µe:'.la. 
rpt).( ÉlJ)ií-a'.lt 
<ptA( Éw )w-vrcxt. 

qit>.(iou)ov 
cpt>.( e:é)e:l-o';)(I) 

c¡n>.( ú )da-'.Jov 
<ptA( té)d-a5wv 

rpü( ie:)tf-o'.Je: 
cptl-{ .t)d-cr'.Jwaav 
<ptl-{d)e:(-a'.J(l)v 

<ptA(e:ó)oú-µmc; 
qn>.( to )011-µév'I) 
q¡t>.( e:ó)oú-µe:vov 
cpt>.{ e:o )011-µÉvou 
<ptA( €0 )-011-µÉVlJ,, 

Imperfecto. 

l<ptX{e:é)oú-µlJV 
lcpü( iou )ov 
lrpt>.(ie:)e:f-to 

l<ptA(e:ó)oú-µe:'.Jov 
lrpt>.( Ét)e:1'a'.Jov 
lrpt>.(d)d-cr'.llJv-

t<pt>.( e:ó)oú-µt'.let. 
lrpü( ú )cra5e: 
lrpi>-(io)ov-no. • 

µto'.l(ów)t:3-µa.t 
!J.ta'.l( ÓTI)or 
µta'.l(ÓlJ)w-tat 

µta'.l{o@)IIS-µe:'.Jov 
µta'.l{ ÓlJ)w-a'.Jov 
µta'.l( 6'1))13-o'.Jov 

µta'.l(ow)w-µe:'.let. 
µta'.l( ÓlJ)w-cr'.Je: 
µtcr'.l(ó(l))oo-vrcxt. 

µtcr'.l( 6011 )ov 
µtcr'.l{oé)oú-o'.Jw 

µto'.l(óe:)ov-a'.Jov 
µtcr'.l( oé)oú-a'.J(l)v 

µta'.l( óe: )ov-a'.Je: 
µta'.l{oé)oú-:1'.Jwaa.v • 
µta'.l( oé)oú-o5wv. 

µta'.l{oo,oú-µe:voc; 
µta5(oo )011-µÉvlJ 
µtcr'.l( oó)oú-µe:vov 
µta'.l( oo )ov-µÉvou 
µta5( oo )ov-µlvlJ,, 

lµta'.l(oo')oú-µl)v 
lµta'.l(óou)ov 
lµtcr'.l(óe:)ovro 

lµtcr'.l( oó)oú-µe:'.Jov 
lµta5( óe:)ov-a'.Jov 
iµtcr'.l( oé)oú-a'.ll)v 

lµta'.l( o6)oú-µdcx 
iµto'.l( óc )ov-a'.Jc 
lµta5( óo )ou-m. 
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